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mi`i
¦ vŸ¦ en Eid̈W¤ mi¦lB§ x©O§ d© Eid̈ mixŸ¦eAB¦ .(ek ,i ilyn) eig̈§lŸeW§l l¥vr̈d¤ o¥M ,m¦ip̈i¥r¨l oẄr̈k¤ e§ m¦iP©X©
¦ l unŸ¤ gM© :aEzM̈d© xn© `¨ W¤ d¤f .miWp̈£̀
¦ L§l g©ly§
.(a ,h dinxi) 'Ÿebe§ xw¤ W¤ mŸW§ w© ,mp̈ŸeW§l z ¤̀ Ekx§c©
§ Ie© :xn¡
© `P¤W¤ ,ux¤`¨ d̈ lr© rx©d̈ oŸeW¨l
o¦iI©d© W¤ d ¤̀Ÿex dïd̈W¤ kE
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,ŸenW¦
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¥ rn© mi¦pw¥ G§d© d`¨ x¨W¤ M§ ,`Ed KExÄ WŸecT̈d© KM̈ s`© .mk¤ iYä
¥ A§ o¦iI©d© z ¤̀ Eqi¦pk§ d© ,xnŸ¥ e` dïd̈ ,unŸ¤ g dÜ£rp©
mz̈Ÿe` `x¨ẅ ,ux¤`¨ d̈ lr© rx©d̈ oŸeW¨l `ivŸ¦ ed§lE `Ÿhg©
§ l oici¦ z£
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© `P¤W¤
.miWp̈£̀
¦ L§l g©lW§ :xn¡
© `P¤W¤ ,dWŸ
¤ n lW¤ ŸenW¦
§l
“Send men for yourself.” This is related to the text, “Like vinegar to the teeth and like smoke to the eyes, so is
the lazy person to those who send him” (Prov. 10:26). The spies were mighty ones, in that they spoke evil
speech against the land, as stated, “For they have bent their tongues, a bow of falsehood, [and it is not for truth
that they have grown mighty in the land.]” (Jer. 9:2).
To what is the matter comparable? To a wealthy man who had a vineyard. Whenever he saw that the wine was
good, he would say to his tenants, “Put it in my house”; but whenever he saw that it was sour, he would say to
his tenants, “Put it in your houses.” So also here. When the Holy Blessed One saw that the elders were worthy,
he called them in God’s own name, as stated (Num. 11:16), “Gather me seventy men [from the elders of
Israel].” When God saw that the spies were going to sin, God called them by Moses' name, as stated, “Send
men for yourself.”
Bemidbar Rabbah 16:4
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“Send men for yourself” (Num. 13:2). This is related to the text, “As vinegar to the teeth, and as smoke to the
eyes, so is the lazy person to the one who sends him” (Prov. 10:26). It could be seen from the first that the
spies were going to utter slander about the land; as it says, “For they have bent their tongues, a bow of
falsehood” (Jer. 9:2).
To what may this be compared? To the case of a rich man who possessed a vineyard. Whenever he saw that
the wine was good he would say to his men: ' Bring the wine into my house, but when
he saw that the wine had turned to vinegar, he would say: 'Bring the wine into your houses.’ It was the same
with the Holy Blessed One. When God saw the elders and how worthy their deeds were, God called them
God’s own; as it says, “Gather to Me seventy men” (Num. 11:16), but when God saw the spies and how they
would later sin God ascribed them to Moses, saying, “Send your men.”

PROVERBS 10

...d¬ŸnŸlÅ W§ i¥lÀ W§ n¦ ` 1 The proverbs of Solomon:...
...:h«a¨
¥ Ni¦ m¦izẗ
©À U§ Œ li¬¦e¡`e¤ z®?ev§ n¦ gT¦
´©i a¥l†Îmk£
© g g 8 He whose heart is wise accepts commands, But he whose speech
is foolish comes to grief....

10 He who winks his eye causes sorrow; He whose speech is foolish

:h«a¥¨Ni¦ m¦izẗ
©À U§ Œ li¬¦e¡`e¤ z¤a®S̈r© o´¥Y¦i o¦ir©†ux«¥Ÿw´ i comes to grief.
...:q«n̈g̈ d¬¤Qk§
© i mirÀ¦ Ẅx§Œ i¬¦tE wi®¦Cv© i´¦R mi¦Ig©†xŸeẃn§ `i 11 The mouth of the righteous is a fountain of life, But
lawlessness covers the mouth of the wicked....

14 The wise store up knowledge; The mouth of the fool is an

...:d«äŸxw§ d¬Ÿg¦ n§ lie¦`
¡ŒÎi«tE
¦ zr®c̈ÎEp
© R§ v¦
§ i mi¬¦nk̈£g ci imminent ruin....
:liq«¦ k§ `Ed́ dAÀ̈ c¦Œ`¬¦vŸenE xw®ẄÎi
¤ z¥ t§ U¦ d`§
¨ pU¦ †d´¤Qk© n§ gi
:li«M¦ U§ n© ei´z̈ẗU§ K¥UŸge§ rW®R̈Îl
© C©g¤
§ i `´Ÿl mixä
¦ C§†aŸx´A§ hi
:h«r̈n§ M¦ mi´¦rẄx§ a¥l wi®¦Cv© oŸeẂ§l xg̈a§ p¦†sq´¤
¤M k
...:EzEnï
« a¬¥lÎxq£
© gA© mil¦À ie¡
¦`«e¤Œ mi®¦Ax© Eŕx¦§i wiC¦ v©†i´¥zt§ U¦ `k

18 He who conceals hatred has lying lips, While he who speaks
forth slander is a dullard.
19 Where there is much talking, there is no lack of transgressing,
But he who curbs his tongue shows sense.
20 The tongue of a righteous man is choice silver, But the mind of
the wicked is of little worth.
21 The lips of the righteous sustain many, But fools die for lack of
sense....

...:ei«g̈l§ ŸWl§ lv¥À r̈d¤ Œo¬¥M m¦i®p̈i¥r¨l o¬Ẅr̈k¤ e§ m¦iP©À X©
¦ l | un¤ Ÿg³ M© ek 26 Like vinegar to the teeth, Like smoke to the eyes, Is a lazy man to
those who send him on a mission....

31 The mouth of the righteous produces wisdom, But the

:zxM̈
«¥ Y¦ zŸekÀ Rªd§ Y© Œ oŸeW
¬ l§ E d®n̈k§ g̈ aEṕï wiC¦ vÎi«
©† R¦ `l treacherous tongue shall be cut off.
:zŸek« Rªd§ Y© mirÀ¦ Ẅx§Œi¬¦tE oŸev® x¨ oEŕc¥§ i wiC¦ v©†i´¥zt§ U¦ al 32 The lips of the righteous know what is pleasing; The mouth of
the wicked [knows] duplicity.
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Chapter 13
1 Adonai spoke to Moses, saying,
2 “Send for yourself men to scout the land of Canaan, which
I am giving to the Israelite people; send one man from each of
their ancestral tribes, each one a chieftain among them.”
3 So Moses, by Adonai’s command, sent them out from the
wilderness of Paran, all the men being leaders of the
Israelites.
4 And these were their names:...

xEź¨l d¤WŸn g¬©lẄÎxW£̀
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 l dWŸ
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d̈i¤l½ r̈ a´¥WŸId© Æmr̈d̈Îz ¤̀ e§ `e®¦dÎdn© ux¨
¤ `d̈Îz ¤̀ m¬¤zi`¦ xE§ gi
:axÎm
«¨ `¦ `Ed h¬©
rn§ d© dt¤½ x£
¨d Æ`Ed w¬f̈g̈d¤
d®¨
rxÎm
¨ `¦ `e¦d d¬äŸeh£d DÄ½ a´¥WŸi Æ`EdÎxW£̀
¤ ux¤`À̈ d̈ d´n̈E hi
m¬¦` mip¦ g£ n«© A§ d© dP̈dÄ
¥½ a´¥WŸei Æ`EdÎxW£̀
¤ mixr̈«
À¦ d¤ d´n̈E
:mixv̈
«¦ a§ n¦ A§
o¦i`Îm
©½ `¦ Æu¥r D¬ÄÎW«¥id£ dÀ̈fxÎm
¨ `¦ `ed¹¦ d¸p̈n¥ X§ d© ux¤`¨ d̈Â d´n̈E k
i¬¥
xEMA¦ i¥n§i minÏ¸©
½¦ de§ ux®¨
¤ `d̈ i´¦xR§ n¦ m¤Yg§ w§
© lE mY¤½ w§ G©g© z¸¦
§ de§
:mi«ap̈£
¦ r

16 Those were the names of the men whom Moses sent to
scout the land; but Moses changed the name of Hosea son of
Nun to Joshua.
17 When Moses sent them to scout the land of Canaan, he
said to them, “Go up there into the Negeb and on into the hill
country,
18 and see what kind of country it is. Are the people who
dwell in it strong or weak, few or many?
19 Is the country in which they dwell good or bad? Are the
towns they live in open or fortified?
20 Is the soil rich or poor? Is it wooded or not? And take pains
to bring back some of the fruit of the land.”—Now it happened
to be the season of the first ripe grapes....

:mŸei« mi¬¦rÄx§`© uT¥n¦ ux¤®¨`d̈ xEÝn¦ Eaª
WÏ©e dk
z¯©
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25 At the end of forty days they returned from scouting the
land.
26 They went straight to Moses and Aaron and the whole
Israelite community at Kadesh in the wilderness of Paran, and
they made their report to them and to the whole community,
as they showed them the fruit of the land.
27 This is what they told him: “We came to the land you sent
us to; it does indeed flow with milk and honey, and this is its
fruit.
28 However, the people who inhabit the country are powerful,
and the cities are fortified and very large; moreover, we saw
the Anakites there.
29 Amalekites dwell in the Negeb region; Hittites, Jebusites,
and Amorites inhabit the hill country; and Canaanites dwell by
the Sea and along the Jordan.”
30 Caleb hushed the people before Moses and said, “Let us
by all means go up, and we shall gain possession of it, for we
shall surely overcome it.”
31 But the men who had gone up with him said, “We cannot
attack that people, for it is stronger than we.”
32 Thus they spread calumnies among the Israelites about
the land they had scouted, saying, “The country that we
traversed and scouted is one that devours its settlers. All the
people that we saw in it are men of great size;
33 we saw the Nephilim there—the Anakites are part of the
Nephilim—and we looked like grasshoppers to ourselves, and
so we must have looked to them.”
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§ i í¥pA§ lŸM oŸx½ d£ `Îl«©
© re§ d´¤WŸnÎlr© ÆEpÆŸNI¦ e© a
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§ i Ep¥Rh© e§ Epi¬¥Wp̈
...:dn̈§ix«¨v§ n¦ däE¬Wp̈e§ W`Ÿx d¬p̈Y¦
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Chapter 14
1 The whole community broke into loud cries, and the people
wept that night.
2 All the Israelites railed against Moses and Aaron. “If only we
had died in the land of Egypt,” the whole community shouted
at them, “or if only we might die in this wilderness!
3 Why is Adonai taking us to that land to fall by the sword?
Our wives and children will be carried off! It would be better
for us to go back to Egypt!”
4 And they said to one another, “Let us head back for
Egypt.”...
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§ Ẅ z`Ÿ
¼ Gd© ux´¨
¤ `d̈ ‹aWŸ
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11 And Adonai said to Moses, “How long will this people
spurn Me, and how long will they have no faith in Me despite
all the signs that I have performed in their midst?
12 I will strike them with pestilence and disown them, and I
will make of you a nation far more numerous than they!”
13 But Moses said to Adonai, “When the Egyptians, from
whose midst You brought up this people in Your might,
hear the news,
14 they will tell it to the inhabitants of that land. Now they
have heard that You, O Adonai, are in the midst of this
people; that You, O Adonai, appear in plain sight when Your
cloud rests over them and when You go before them in a pillar
of cloud by day and in a pillar of fire by night.
15 If then You slay this people to a man, the nations who
have heard Your fame will say,
16 ‘It must be because Adonai was powerless to bring that
people into the land He had promised them on oath that He
slaughtered them in the wilderness.’
17 Therefore, I pray, let my Lord’s forbearance be great, as
You have declared, saying,
18‘ Adonai! slow to anger and abounding in kindness;
forgiving iniquity and transgression; yet not remitting all
punishment, but visiting the iniquity of fathers upon children,
upon the third and fourth generations.’
19 Pardon, I pray, the iniquity of this people according to Your
great kindness, as You have forgiven this people ever since
Egypt.”
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½¦ R§
m®z̈Ÿa £̀©l iY¦ r©
§ AW¦
§ p x¬¤W£̀ ux¤`¨½ d̈Îz ¤̀ ÆE`x¦§iÎm`¦ bk
:d̈E`« x¦§i `¬Ÿl i©v£̀©pnÎlk̈
§ e§
i®¨
x£g`© `¥Nn§
© ie© ŸeO½ r¦ Æz¤xÆ¤g`© gE³
© x dz§
º̈id̈« aw´¥
¤ r a¥lÀ k̈ i´¦Ca§ r© e§ ck
...:dP̈«¤WxŸ¦ei Ÿerx©§fe§ dÖẄ½ `´ÄÎxW£̀
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20 And Adonai said, “I pardon, as you have asked.
21 Nevertheless, as I live and as Adonai’s Presence fills the
whole world,
22 none of the men who have seen My Presence and the
signs that I have performed in Egypt and in the wilderness,
and who have tried Me these many times and have disobeyed
Me,
23 shall see the land that I promised on oath to their fathers;
none of those who spurn Me shall see it.
24 But My servant Caleb, because he was imbued with a
different spirit and remained loyal to Me—him will I bring into
the land that he entered, and his offspring shall hold it as a
possession....

:xŸn« `¥N d¬¤WŸnÎl ¤̀ dëd§i xn`¬
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¥Ÿl¡` d´ëd§i iºp¦ £̀ `n
(t) :m«¤kidŸl¡
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Chapter 15
37 Adonai said to Moses as follows:
38 Speak to the Israelite people and instruct them to make for
themselves fringes on the corners of their garments
throughout the ages; let them attach a cord of blue to the
fringe at each corner.
39 That shall be your fringe; look at it and recall all the
commandments of Adonai and observe them, so that you do
not follow your heart and eyes in your lustful urge.
40 Thus you shall be reminded to observe all My
commandments and to be holy to your God.
41I Adonai am your God, who brought you out of the land of
Egypt to be your God: I, Adonai your God.

Abraham Joshua Heschel, Who Is Man
1) To our sense of power the world is at our disposal, to be exploited to our advantage. To accept the sacred
is an acknowledgment that certain things are not available to us, are not at our disposal. However, it is a
profound misunderstanding to think of the sacred in terms of negativity. Its negativity and separateness is but a
screen for the positive aspect of the sacred. For accepting the sacred means not only giving up claims, but also
facing a unique dimension of reality... To sense the sacred is to sense what is dear to God. Its mode of being
differs from the modes of being of other qualities. (pages 48-49)
2) Significant being includes satisfaction of needs and desires, realization of one’s capacities as well as a
craving transcending these; attainment of beauty, goodness, truth, love, and friendship as well as sensitivities
that engender a sense of embarrassment rathe rthan the shelter of self-contentment.... What we are in search
of is not meaning for me, an idea to satisfy my conscience, but rather a meaning transcending me... (pages
55-56)
3) Unlike all other needs, the need of being needed is a striving to give rather than to obtain satisfaction. It is a
desire to satisfy a transcendent desire, a craving to satisfy a craving. (page 60)
4) The sense of meaning is not born in ease and sloth. It comes after bitter trials, disappointments in the
glitters, foundering, strandings. It is the marrow from the bone. There is no manna in our wilderness.
Thought is not bred apart from experience or from inner surroundings. Thinking is living...
Ultimately there is no power to narcisissistic, self-indulgent thinking. Authentic thinking originates in an
encounter with the world...
Human being is both being in the world and living in the world. Living involves responsible understanding of
one’s role in relation to all other things... (page 81)

ADDITIONAL QUOTES:
“Man in quest for an anchor in ultimate meaning is far from being a person shipwrecked who dreams of a
palace while napping on the edge of an abyss. He is a person in full mastery of his ship who has lost his
direction because he failed to remember his destination. Man in his anxiety is a messenger who forgot the
message.” Abraham Joshua Heschel, Who Is Man, p 119
"Teach us to overcome our fear of life; and in that freedom may we learn to understand life and, in our
understanding of life, to love." Howard Thurman1, Meditations of the Heart

1. Howard Washington Thurman (November 18, 1899 – April 10, 1981) was an African-American author, philosopher,
theologian, educator, and civil rights leader. As a prominent religious figure, he played a leading role in many social
justice movements and organizations of the twentieth century] Thurman's theology of radical nonviolence influenced
and shaped a generation of civil rights activists, and he was a key mentor to leaders within the movement, including
Martin Luther King, Jr. Thurman served as dean of Rankin Chapel at Howard University from 1932 to 1944 and as
dean of Marsh Chapel at Boston University from 1953 to 1965. In 1944, he co-founded, along with Alfred Fisk, the first
major interracial, interdenominational church in the United States.

